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English

Installation

- Desktop Installation

To install the device on the desktop, please follow the steps
below:

1.

Set the device on aflat surface strong enough to support the
entire weight of the device with all fittings.

Remove the adhesive backing papers from the rubber feet.

Turnover the device and attach the supplied rubber feet
to the recessed areas on the bottom at each corner of the
device.

Feet

Bottom of the Device

Notch

- Rack Installation

To install the device in a rack, follow the instructions described
below:

1.
2.

Check the grounding and stability of the rack.

Secure the supplied rack-mounting brackets to each side of
the device with supplied screws.

Rackmounting
Bracket

Screw
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3. After the brackets are attached to the device, use suitable
screws (not provided) to secure the brackets to the rack.

Rack
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Connection
- Ethernet Port

Connect an Ethernet port of the switch to the computer by RJ45
cable as the following figure shown.

RJ45 Cable

- SFP Port

For switches with SFP ports, you can connect a SFP port to a SFP
modaule. If an SFP transceiver is installed in a slot and has a valid
link on the port, the associated RJ45 port will be disabled and
cannot be used.
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- Console Port

For switches with the console port, you can connect the console
port with your computer by the console cable. Then you can load
the CLI to manage the switch.

- Power On

Plug the female connector of the provided power cord into the
power socket of the device, and the male connector into a power
outlet.

Configuration

(Unavailable for Unmanaged Switches)

- Configure the Switch Using the GUI

1. Set the IP address of your PC in the same subnet of the
switch. The IP address is 192.168.0.x ("x" is any number from
2 to 254); the Subnet Mask is 255.255.255.0.

2. Open aweb browser and type the default management
address http://192.168.0.1 in the address field of the browser,
then press the Enter key.

3. Enter admin for the default User Name and Password, both in
lower case letters. Then click the Login button or press the
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Enter key.

4.  After a successful login, you can configure the switch on the
management page.

- Configure the Switch Using the Controller

(Only for Smart Switches, Easy Managed Switches and Managed
Switches)

You can use the Controller to centrally manage the entire network
of the switches. For the detailed information as to how to do this,
please refer to the product specifications and the Controller User
Guide.

- Configure the Switch Using the CLI

(Only for Smart Switches and Managed Switches)

You can log on to the switch and access the CLI to manage the
switch. For the detailed instructions as to how to do this, please
refer to the CLI Guide.



UHcTanaums Bbrapcku

HacToneH MoOHTaXx

3a gavHcTanuparte yCTPOUCTBOTO Ha 610po, MONs, cnefBanite

CTbMNKUTE, ONUCaHN NO-A0NY:

1. TlocTaBeTe yCTPONCTBOTO Ha N/10CKa NOBbPXHOCT,
[OCTaTbYHO 3[paBa [a 3AbPXKM TeXecTTa My 3aeHO0 C
KpenexHuTe eNeMeHTu.

MaxHeTe neneHknTe OT ryMeHuTe KpayeTa.

O6bpHeTe yCTPOMCTBOTO M 3aKpeneTe ryMeHUTE KpayeTa
KbM BATbOHATUTE MEeCTa Ha IbHOTO, BbB BCEKN bI'b/1 Ha
Kopnyca Ha yCTPOMCTBOTO.

Kpayeta

JbHO Ha yCTPOWCTBOTO

Banb6HaTUHa

UHcTanauusa B wkad / ctenax

3a favHcTanuparte ycTpPOMCTBOTO B CbOTBETHMA WKad nam
cTenax, cneaBanTe UHCTPYKUUUTE, ONUCAHN NO-A0Y:

1. TpoBepeTe 3a3eMABaHETO U CTabWAHOCTTAa Ha WwKada.

2. 3aBUHTETE JOCTABEHUTE KpeneXxHun enemMeHTun / ckobu Ha
BCAKa CTpaHa OoT YCTpOVICTBOTO C AOCTaBeHUTE BUHTOBE.

Ckoba 3a MOHTaXx
B LWKadp
BuHTOBE




Bvarapcku

3. Cnepkato ckobuTe ca 3aKkpeneHn KbM YCTPOWCTBOTO,
M3MNos13BanTe NOAXOAALLN BUHTOBE (He ca JOCTaBeHu C
KOMIMJIEKTA), 3@ la 3aBMHTUTE CKOOUTE KbM LLKada.

Wkad

CBbp3BaHe

- Ethernet nopr

CebprkeTe Ethernet nopTa Ha cymnya kbM KOoMMOTbpa Ype3 RJ45
Kabes, KaKTo e MoKa3aHo Ha cneagallaTa purypa.

RJ45 kaben

- SFP nopT

Mpwn cynyoBe ¢ SFP nopToBe, MOXXeTe aa cebpkete SFP nopTa
kbM SFP moayn. Ako SFP TpaHCKBBP € MHCTanupaH B C/1I0T 1 UMa
Ba/MAEH SINHK Ha NopTa, acoummpaHuaT RJ45 nopT we 6bae
[eaKTUBMpPaH 1 HAMa Aa MOXe Aa Ce U3MNon3Ba.

SFP nopt
SFP moayn
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- KoH3oneH nopt

3a KomMyTaTopu C KOH30J/1EH NOPT, MOXKETE ja CBbpPXeTe
KOH30JTHMA NOPT C KOMMIOTbPa CU Npe3 KOH30/1HUA kaben. Cnepg
TOBa MOXeTe ga 3apeauTte CLI 3a ynpaBneHue Ha KomyTaTopa.

- BknoyBaHe KbM 3axpaHBaHeTO

CBbp)KeTe KOHEKTOpa OT LOCTaBEHUs 3axpaHBall Kabes B
CbOTBETHUSA U3BOJ 3@ 3aXPaHBaHe Ha YCTPOWCTBOTO, a LWencenst
- BKOHTaKT OT e/leKTpuyeckata Mpexa.

KoHurypupaHe

(HepocTbnHO 3a HEeyNpaBAsieMU KOMyTaTopw)

* KoHdurypupaHe Ha cyr4ya c uanosisBaHe Ha rpaduyHus
noTpe6uTtencku uHtepoeic

1. Toctasete IP agpeca Ha Bawwusa PC B eAHa 1 cblia nogMperxa
cbe cymya. IP agpecsT e 192.168.0.x (X" e Npon3BOAHO
yncno ot 2 po 254); MackaTa Ha nogmpexata (Subnet Mask)

e 255.255.255.0.

2. OTBOpeTe yeb-6pay3bp M BbBeAETe agpeca 3a yrnpaBieHue
no noapas6bupaxe http://192.168.0.1 B agpecHOTO noJsie Ha
6pay3bpa, c/ieq ToBa HaTUCHeTe knasuwa Enter.
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3. BwbBegeTe admin kato User Name (lMoTtpebutencko nme)
n Password (Mapona), camo ¢ manku 6yksu. Cnep ToBa
LpakHeTe Bbpxy 6yToHa Login (Bxoa), nnn HaTucHete
knasuwa Enter.

4. CnepycnewHo BM3aHe MOXETE Aa KoHburypupaTte cynda
Ha CTpaHuuaTa 3a ynpasJ/ieHune.

- KoHdurypupaiite KomyTaTopa, KaTo uanonssaTe
KOHTpoOJepa

(Camo 3a Smart komyTaTopu, Easy Managed komyTatopu u
Managed komyTaTopwu)

Mo>keTe fa n3anonaseaTe KOHTPO/iepa, 3a fja ynpassisaBaTte
LeHTpasHO uanaTa mpexa oT KoMyTaTtopu. 3a nogpobHa
MHdOPMaLMA Kak Aa HanpaBuTe TOBa, MOJIS, BUXKTE
cneundurKaummnTe Ha NPOoAYyKTa M PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTensa
Ha KOHTposepa.

- KoHdurypupaHe Ha cyr4a c uanonsBaHe Ha UHTepdeiic
C KOMaHAeH pea

(Camo 3a CmapT cyn4yoBe 1 YnpaBsisieMu Cyn4oBe)

MoxeTe aa "BneseTe" B cynya n ga otnaeTte Ha uHtepdenca c
KOMaHZEeH pej, 3a fa ro ynpassisiate. 3a NoApPO6HM MHCTPYKLNUN
KakK fa ro HanpasuTe, MOJIfl, BUXKTE PbKOBOACTBOTO 3@
nHTepdenca c KOMaHAeH pea.



Cestina

Instalace

- Stolni instalace
Pro instalaci stolniho zafizeni, prosim, postupujte podle nize
uvedenych pokyna:

1. Polozte zafizeni na plochy povrch dostateéné silny, aby celé
zarizeni s veSkerym pfislu§enstvim unesl.

2. Odejméte samolepici papir zgumovych nozicek.
Otocte zafizeni a pfipevnéte pfidané gumové nozi¢ky na
zapusténa mista na spodnich rozich zafizeni.

NozZika

Spodni strana zafizeni

Zapusténé misto

- Instalace do stojanu

Pro instalaci zafizeni do racku postupujte, prosim, podle nize
popsanych pokyn(:
1. Zkontrolujte uzemnéni a stabilitu racku.

2. Zajistéte pribalené rackové podpéry na obou stranach
zarizeni pfibalenymi Srouby.

Podpéra uréena
pro montéz do
racku

Sroub
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3. Jakmile jsou podpéry pfipevnény k zafizeni, pouzijte vhodné
Srouby (nejsou soucasti baleni) pro zajiSténi podpér k racku.

Stojan
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Pripojeni
- Port Ethernet

PFipojte port Ethernet na switchi do po¢itace pomocikabelu
RJ45, jak je ukazano na néasledujicim obrazku.

Kabel RJ45

- Port SFP

V pfipadé switch( s porty SFP mliZete zapojit SFP modul do SFP
portu. Jestlize je néjaky SFP transceiver (SFP vysilac¢) ve slotu
naistalovan a méa platné spojeni’s portem, pfidruzeny port RJ45
bude zablokovan a nebude mozno jej pouzivat.

Port SFP
Modul SFP

10
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- Port konzole

U switchl s konzolovym portem, mlzete port konzole pfipojit k
poditadi pomoci konzolového kabelu. Poté mizete nadist CLI pro
spravu switche.

- Zapnuti

Pripojte konektor pfibaleného napajeciho kabelu do zafizeni a
zastréku do elektrické zasuvky tak, jak je uvedeno na nésledujicim
obréazku.

Konfigurace

(Nedostupné pro Nefizené Switche)

- Nakonfigurujte switch pomoci uZivatelského privodce
instalaci
1. Nastavte IP adresu vaseho PC ve stejné podsiti swtiche. IP

adresaje 192.168.0.x ("x" je jakékoli ¢islo od 2 do 254); maska
podsité je 255.255.255.0.

2. Otevrete webovy prohlize¢ a vlozte vychozi IP adresu
http://192.168.0.1 do adresniho fadku prohlize¢e a poté
stisknéte Enter.

3. Vlozte admin jako vychozi uzivatelské jméno i heslo, oboji

11
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malymi pismeny. Poté kliknéte na tlac¢itko Login nebo
stisknéte Enter.

4. Po uspésném prihlageni mlizete nakonfigurovat switch na
konfiguracni strance.

- Konfigurace switche pomoci kontroleru
(Pouze pro Smart Switche, Easy Managed Switche a Managed
Switche)

Pomoci kontroleru miZete centralné spravovat celou sit
switchi. Podrobné informace o tom, jak to provést, naleznete ve
specifikacich produktu a v uZivatelské pfiru¢ce ke kontroleru.

- Nakonfigurujte switch pomoci pfikazového radku

(Pouze pro Smart switche a Managed switche)

MiZete se prihlasit ke switchi a pouzit pfikazovy fadek pro
fizeni switche. Pro podrobné informace jak to provést, prosim,
postupujte podle prlivodce instalaci pomoci pfikazového radku
(CLI).

12



Hrvatski

Ugradnja
- Ugradnja na radni stol

Prilikom ugradnje uredaja na radni stol slijedite sljedeéi postupak:

1. Postavite uredaj na ¢vrstu i ravnu podlogu koja moze
podnijeti tezinu uredaja sa svim priklju¢cima.

2. Odlijepite ljepljive papirice s gumenih nozica.
Okrenite uredaj i postavite prilozene gumene noZice u
udubljenja s donje strane, u svakom kutu uredaja.

NozZica

Donji dio uredaja

Urez

- Modularna ugradnja

Kako biste uredaj montirali u modul, slijedite upute u nastavku:
1. Povjerite uzemljenje i stabilnost modula.

2. Ucvrstite prilozene nosace sa svake strane uredaja
priloZzenim vijcima.

Nosac za straznju
ugradnju

Vijak

13
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3. Nakon postavljanja nosaca na uredaj, odgovarajuéim vijcima
(nisu u kompletu) u¢vrstite nosa¢e na modul.

Polica
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Veza

- Ethernet prikljucak

Povezite Ethernet prikljuCak preklopnika s raCunalom putem RJ45
kabela, kao $to prikazuje sljedeca slika.

RJ45 kabel

- SFP prikljucak

Kod preklopnika s SFP priklju¢cima, mozete povezati SFP
priklju¢ak sa SFP modulom. Ako je u utor montiran SFP
primopredajnik i postoji valjana veza na priklju¢ku, pridruzeni RJ45
priklju€ak bit ¢e onemogucéeninecéete ga moci upotrebljavati.

SFP priklju¢ak
SFP modul

14
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- Konzolni prikljuéak

Kod preklopnika s konzolnim priklju¢kom, konzolni priklju¢ak
s raCunalom mozete povezati putem konzolnog kabela. Zatim
mozete postaviti CLI za upravljanje preklopnikom.

- Ukljuéivanje

Zenski prikljugak priloZzenog kabela za napajanje prikljucite u
uti€nicu za napajanje uredaja, a muski u zidnu utiCnicu.

Konfiguracija

(Nedostupno za preklopnike kojima se ne upravlja)

- Konfigurirajte preklopnik putem grafickog korisnickog
sucelja

1.

Postavite IP adresu svog ra¢unala u istu podmrezu s

preklopnikom. IP adresa je 192.168.0.x ("x" je bilo koji broj od
2 do 254); maska podmreze je 255.255.255.0.

Otvorite web-preglednik i upiSite zadanu adresu za
upravljanje (http://192.168.0.1) u polje preglednika za adresu i
pritisnite Enter.

Za zadano korisni¢ko ime i lozinku upiSite admin, malim
slovima. Zatim pritisnite tipku Login (Prijava) ili pritisnite
Enter.

15
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4. Nakon uspjesne prijave, mozete konfigurirati preklopnik na
stranici za upravljanje.

- Konfigurirajte sklopku pomocu upravljaca
(Samo za pametne sklopke, jednostavno upravljane sklopke i
upravljane sklopke.)

Upravlja¢ mozete upotrebljavati za centralno upravljanje cijelom
mrezom sklopki. Za detaljne informacije o tome kako to uginiti,
pogledajte specifikacije proizvoda i korisnicki priru¢nik.

- Konfigurirajte preklopnik putem naredbenog retka

(Samo za pametne i upravljane preklopnike)

Za upravljanje preklopnikom mozete se prijaviti u njega i pristupiti
naredbenom retku. Detaljne upute postupka potrazite u vodicu za
naredbeniredak.

16
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Uzstadisana

. Instalésana uz darbvirsmas
Laiiericiinstalétu uz darbvirsmas, l0dzu, veiciet talak noraditas
darbibas.

1. Novietojietierici uzlidzenas, pietiekami droSas virsmas, lai
atbalstitu visu ierices svaru ar visiem aprikojumiem.

2. No gumijas kajinam nonemiet pasliméjoSos papirus.

Apgriezietierici un pievienojiet komplektacija ieklautas
gumijas kajinas dobajas vietas ierices apaksda)as katra starl.

Kajina
Lerices apaksdala

Robs

. Instalésana uz plaukta

Laiierici uzstaditu uz plaukta, izpildiet noradijumus, ka aprakstits
zemak.

1. Parbaudiet plaukta zemé&jumu un stabilitati.

2. Piestipriniet komplekta ieklautos stiprindjuma kronsteinus
ierices katra pusé ar iek|autajam skravéem.

Plaukta
stiprindjuma
kronsteins
Skrave

17
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3. Kad kronSteiniir piestiprinati pie ierices, izmantojiet
piemérotas skrives (nav iekJautas komplekta), lai
nostiprinatu kronsteinus pie plaukta.

Plaukts
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Savienojums
- Ethernet ports

Pievienojiet komutatora Ethernet portu datoram, izmantojot RJ45
kabeli, ka paradits attéla.

RJ45 kabelis

- SFP ports

Komutatoriem ar SFP portiem varat izveidot savienojumu ar SFP
portu uz SFP moduli. Ja SFP uztvéréjs ir uzstadits slota un tam

ir deriga saite porta, saistitais RJ45 ports tiks atspéjots un to
nevarés izmantot.

SFP ports
SFP modulis

18
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- Konsoles ports

Komutatoriem ar konsoles portu varat izveidot konsoles porta
savienojumu ar datoru, izmantojot konsoles kabeli. Tad varat
ieladét CLI, lai parvalditu komutatoru.

- leslégSana

Pievienojiet komplekta ieklauto stravas vadu ierices konatkligzdai
un stravas kontaktligzdai.

Konfiguracija
(Nav pieejams neparvalditiem komutatoriem)

- Konfiguréjiet komutatoru, izmantojot GUI

1. lestatiet sava datora IP adresi taja pasa komutatora
apakstikla. IP adrese ir 192.168.0.x ("x" ir jebkurs skaitlis no 2
lidz 254); apakstikla maska ir 255.255.255.0.

2. Atveriet timek]a parlukprogrammu un parlika adreses lauka
ievadiet nokluséjuma parvaldibas adresi http://192.168.0.1
péc tam nospiediet taustinu Enter.

3. levadiet administratora nokluséjuma lietotaja vardu un paroli,
abus ar mazajiem burtiem. Péc tam noklikSkiniet uz pogas

19



LatvieSu

Pieteikties vai nospiediet taustinu Enter.
4. Pécveiksmigas pieteikSanas jus varat konfigurét komutatoru
vadibas lapa.

- Konfiguréjiet komutatoru izmantojot kontrolieri

(Tikai viedajiem komutatoriem, viegli parvaldamiem komutatoriem
un parvalditiem komutatoriem)

Varatizmantot kontrolieri, lai centralizéti parvalditu visu
komutatoru tiklu. Lai iegitu detalizétu informaciju par to, ka
to izdarit, Iidzu, skatiet produkta specifikacijas un kontroliera

lietotaja rokasgramatu.
- Konfiguréjiet komutatoru, izmantojot CLI

(Tikai viedajiem komutatoriem un parvalditiem komutatoriem)

Jus varat pieslégties komutatoram un piek|ut CLI, lai parvalditu
komutatoru. Lai iegutu detalizétus noradijumus par to, ka to
izdarit, IGdzu, skatiet CLI rokasgramatu.

20



Lietuviy

Jrengimas

. Stacionariinstaliacija
Norédami jdiegti stacionary jrenginj, atlikite toliau nurodytus
veiksmus:

1. Pastatykite jrenginj ant lygaus pavirSiaus, pakankamai
stipraus, kad islaikyty visa jrenginio svorjir visus prijungtus
elementus.

2. Pasalinkite nuo guminiy kojy€iy ant jrenginio saugumo
zenklus.

3. Pasukite jrenginjir pritvirtinkite kojelés grioveliuose jrenginio
kampuose.

Kojelés

|renginio apacia

Griovelis

. Spintos jrengimas

Jeigu prie jrenginio jtraukti specialiai spintai montavimo
elementai, atlikite toliau nurodytus veiksmus, kad jdiegtuméte
juos spintoje:

1. Patikrinkite jzeminimg ir stabilumg spintoje.
2. Prisukite prie jrenginio j rinkinj jtrauktas montavimo dalis.

Montavimo laikiklis

Varztas

21



Lietuviy

3. Kai pritvirtinsite montavimo elementus, turite jrengti jrenginj
spintoje su tinkamais varztais (nejtraukti j komplekta).

Spinta

Jrenginio prisijungimas

. Eterneto prievadas

Prijunkite komutatoriaus eterneto prievada prie kompiuterio
naudodami RJ45 kabelj, kaip parodyta toliau esanéiame
paveikslélyje.

RJ45 kabelis

. SFP prievadas

Komutatoriai su SFP prievadais: galite prijungti SFP prievada prie
SFP modulio. Jeigu SFP modulis yra jdiegtas ir prijungtas lizde,
susijes su juo RJ45 prievadas tampa neaktyvus.

SFP prievadas
SFP modulis

22
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. Konsolés prievadas

Jei komutatoriai turi konsolés prievadg, galite naudoti konsolées
prievadg norédami sujungti komutatoriy ir kompiuterj su konsolés
kabeliu. Kai prijungsite, galite valdyti komutatoriumi su CLI.

. Maitinimo jjungimas
Prijunkite gaubianciajg jungtj prie maitinimo marsrutizatoriaus
prievado, o kiStukine jungtj—j elektros lizda taip, kaip parodyta
toliau esanc¢iame paveikslélyje.

Konfiguracija

(Neprieinami nevaldomiems komutatoriams)

. Komutatoriaus konfiglracija, naudojant valdymo sasaja

1. Pries prisijungdami prie marSrutizatoriaus valdymo
s3gsajos, turite nustatyti kompiuteriui fiksuotg IP diapazone
192.168.0.x (x — skaicius nuo 2 iki 254); potinklio kauké
255.255.255.0.

2. Atverkite interneto narSykle ir jrasykite http://192.168.0.1,
paspauskite ,Enter” (jeiti).

3. |veskite vartotojo vardg ir slaptazodj (admin/admin) ir
paspauskite ,Enter” (jeiti).

23
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4. Kaip prisijungsite, galite sukonfiguruoti visas
marsrutizatoriaus funkcijas, naudodami valdymo sasaja.

. Konfiguruokite komutatoriy valdikliu
(Tik iSmaniesiems, valdomiems ar lengvai valdomiems
komutatoriams)

Valdikliu galite centralizuotai valdyti visg komutatoriy tinkla.
Daugiau informacijos, kaip tai padaryti, pateikta gaminio

specifikacijose bei valdiklio naudotojo vadove.

. Komutatoriaus konfigtracija, naudojant CLI

(Tik iSmaniesiems ir valdomiems komutatoriams)

Galite prisijungti prie komutatoriaus naudodami CLI, kad
galétumete jj valdyti. ISsamy prietaiso aprasyma, kaip jj valdyti,
rasite CLI instrukcijoje.
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Magyar

Belizemelés

- Asztali belizemelés

Asztali belizemeléshez kérjlk, kbvesse az aldbbi |épéseket:

1.

Helyezze a készlléket egy sima fellletre, ami elég erés
ahhoz, hogy elbirja a készlilék teljes sulyat az 6sszes
szerelvénnyel.

Tavolitsa el a gumi talpak aljan [év6 ragaszto papirt.
Forditsa meg a készlléket, és rogzitse a mellékelt gumi
talpakat a készllék bemélyed§ alsé sarkaiba.

Talpak
Készllék alja

Bemélyedés

- Rack szekrénybe illesztés

Rack szekrénybe illesztéshez kérjik, kdvesse az aldbbi lépéseket:

1.
2.

Ellenérizze arack szekrény foldelését és stabilitasat.

R&gzitse a mellékelt rackbeszerelési konzolokat a készulék
mindkét oldalan a mellékelt csavarokkal.

Rackbeszerelési
konzol

Csavar
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3. Miutan a konzolok régzitve lettek a késziilékhez, hasznéljon
megfelel csavarokat (nem tartozék) a konzolok rack
szekrénybe torténd rogzitéséhez.

Rack

Csatlakozas

- Ethernet csatlakozas

Csatlakoztasson egy RJ-45 kabelt a szamitégépbdl a switchbe a
lenti dbra alapjan.

RJ-45 kabel

- SFP Port

SFP port hasznalathoz csatlakoztathat egy SFP portot egy SFP
modulhoz. Ha egy SFP adévevd mar miikodik az illesztéhelyen, és
érvényes linkkel rendelkezik a porton, a kapcsolédé RJ45 port le
lesz tiltva, és nem lehet hasznalni.

SFP Port
SFP modul
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- Konzol port

A konzol porttal rendelkezd switch-ek esetében a konzol kébel
segitségével 0sszekdtheti szamitégépét a konzol porttal.

Ezt kdvet6en mar hasznélhatja is a parancssorifelliletet a
bedllitashoz.

- Bekapcsolas

Csatlakoztassa a mellékelt tdpkabel csatlakozdjat a késziilék
halbzati aljzataba, a méasik csatlakozét pedig egy konnektorba.

Beallitas
(Nem hasznéalhaté hagyomanyos switch-ekhez.)

- Konfiguralas webes feliileten keresztiil

1. Adjon aszamitégépének egy IP-cimet a switch-csel
megegyez6 alhalézatba. Az IP-cim 192.168.0.x (az .. x"
értéke 2 és 254) koz6tt helyezkedjen el; az alhalézati maszk
255.255.255.0.

2. Nyisson egy webes bdngészét, gépelje be a cimsorbaa
http://192.168.0.1 cimet, majd nyomja le az Enter billentydit.

3. Gépelje be azadmin szét mind a Felhasznalénév, mind a
Jelsz6 mezébe, csupa kis betlivel, kattintson a belépésre
(Login) vagy nyomjon Enter-t.
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4. Asikeres belépést kdvetéen konfiguralhatja a készliléket a
vezérld oldalon keresztul.

- A switch konfiguralasa a vezérl6 hasznalataval

(Csak Smart switchek, Easy Managed switchek és Managed
switchek esetén)

A vezérlbvel kdzpontilag kezelheti a switchek teljes haldzatat. Az
ezzel kapcsolatos részletes informacidkat a termékleirdsokban
és a Vezérl6 felhasznaloi kézikdnyvében talalja.

- Konfiguralas parancssori feliileten (CLI) keresztiil

(Csak Smart Switch-ek és Vezérelhet6 Switch-eknél)

Bejelentkezhet a switch-be, és elérheti a CLI-t a switch
vezérléséhez. Arészletes utasitasokatilletéen kérjik, forduljon a
CLI dtmutatéhoz.
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Instalacja

- Nablacie
Aby zainstalowac¢ urzadzenie na blacie, postepujzgodnie z
ponizszymi krokami:

1. Umies$¢ urzadzenie na ptaskiej powierzchni, wystarczajaco
wytrzymatej, aby utrzymacé ciezar urzadzenia i wszystkich
podtgczonych do niego elementow.

2. Usun naklejki zabezpieczajgce z gumowych nézek
urzadzenia.

3.  Odwrdé urzadzenie i przymocuj nézki zabezpieczajgce w
zagtebieniach narogach urzadzenia.

Nozki
Spod urzadzenia

Zagtebienie

- W szafie

Jezeli do urzadzenia dotagczono elementy do montazu w szafie,
mozesz postgpi¢ zgodnie z ponizszymi krokami, aby zainstalowac¢
je wszafie:

1. Sprawdz uziemienie i stabilno$¢ szafy.

2. Przykrec¢ do urzgdzenia dotgczone w zestawie elementy
montazowe.

Element
montazowy

Sruba
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3. Pozamocowaniu elementéw montazowych, zamontuj
urzadzenie w szafie za pomocag odpowiednich srub
(niedotaczonych do zestawu).

Szafa

0000000000U00000000 )

Podtaczanie urzadzenia
- Port Ethernet

Podtgcz port Ethernet przetgcznika do komputera za pomoca
kabla RJ45, tak jak na ponizszym obrazku.

Kabel RJ45

- Port SFP

W przypadku przetgcznikéw z portami SFP, mozesz podtaczy¢
port SFP do modutu SFP. Jezeli modut SFP zostat zainstalowany
w slocie i jest podtgczony, powigzany z nim port RJ45 staje sie
nieaktywny.

Port SFP
Modut SFP
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- Port konsolowy

W przypadku przetgcznikéw z portem konsolowym, mozesz uzy¢
portu konsolowego do potgczenia przetgcznika zkomputerem za
pomoca kabla konsolowego. Po podtgczeniu, mozesz zarzgdzaé
przetgcznikiem za pomocg CLI.

- Podtaczanie zasilania

Podtacz zenski koniec kabla zasilajgcego do portu zasilania
przetacznika, a meski koniec kabla do gniazdka elektrycznego,
tak jak na ponizszym obrazku.

Konfiguracja

(Niedostepne dla przetgcznikéw niezarzadzalnych.)

- Konfiguracja przetgcznika za pomocga interfejsu
zarzadzania

1. Przedzalogowaniem sie do interfejsu zarzadzania
przetgcznikiem przydziel komputerowi staty adres IP z
podsieci 192.168.0.x (gdzie x to liczba z zakresu 2-254);
maska podsieci to 255.255.255.0.

2. Otworz przegladarke internetowa, w pasek adresu wpisz
http://192.168.0.1 i nacisnij Enter.
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3. W polaNazwy uzytkownika i Hasta wprowadz admin, a
nastepnie nacisnij Zaloguj lub klawisz Enter.

4. Pozalogowaniu, mozesz skonfigurowa¢ wszystkie funkcje
przetacznika za pomocg interfejsu zarzgdzania.

- Skonfiguruj Przetacznik korzystajgc z Kontrolera

(Tylko dla Przetgcznikéw Smart, Przetgcznikéw Easy Managed i
Przetacznikéw Zarzadzalnych)

Mozesz uzy¢ Kontrolera do centralnego zarzgdzania catg siecig
przetgcznikéw. W celu uzyskania szczegétowych informacji o tym,
jak to zrobi¢, zapoznaj sie ze specyfikacjg produktu i Poradnikiem
uzytkownika Kontrolera.
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Instalare

- Instalare pe birou

Pentru a instala dispozitivul pe birou, va rugam sa urmati pasii de

maijos:

1. Asezatidispozitivul pe o suprafata plana si suficient de
rezistenta pentru a sustine greutatea echipamentului sia
accesoriilor acestuia.

2. Indepartati hartia adeziva de pe piciorusele din cauciuc.
Intoarceti dispozitivul si atasati piciorusele din cauciuc in
locasurile destinate acestora, pozitionate in fiecare colt al
dispozitivului, pe partea inferioara.

Piciorus

Partea inferioara a
dispozitivului
Adancitura

- Instalare inrack
Pentru a instala dispozitivul intr-un rack, urmati instructiunile
descrise maijos:
1. Verificatiimpamantarea electrica si stabilitatea rack-ului.

2. Instalati suporturile de montare in rack pe fiecare parte a
dispozitivului, folosind suruburile furnizate.

Suport de
montare in rack

Surub
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3. Dupa ce suporturile sunt atasate la dispozitiv, utilizati
suruburi adecvate (aceste suruburi nu sunt furnizate) pentru
a fixa suporturile de rack.

Rack

AUEEEEERERETRENEY
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Conectare

- Port Ethernet

Conectatiun cablu de retea (RJ45) intre un port Ethernet al
switchului si computer, cain figura urmatoare.

Cablu de retea (RJ45)

- Port SFP

Tn cazul switchurilor cu porturi SFP, puteti conecta module SFP
la aceste porturi. Daca un modul SFP este instalat intr-un port
SFP, iar acest modul are o conexiune activa, portul RJ45 asociat
portului SFP va fi dezactivat si nu va putea fi utilizat.

Port SFP
Modul SFP
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- Port Consola

Pentru switchurile dotate cu port consola, puteti conecta
computerul la acest port folosind un cablu consola. Apoi puteti
utiliza comenzi CLI pentru a administra switchul.

- Pornire

Conectati cablul de alimentare furnizat, intéi la dispozitiv si apoila
o priza electrica.

Configurare

(Indisponibil pentru switchurile fara management)

- Configurati switchul folosind Interfata Grafica (GUI)

1.

Configurati adresa IP a PC-ului astfelincat aceasta sa fiein
aceeasi subretea cu adresa IP a interfetei de administrare a
routerului. Adresa IP a PC-ului trebuie sa fie 192.168.0.x (unde
"x" poate fi orice numar intre 2 si 254); Masca de subretea sa
fie 255.255.255.0.

Deschideti un browser web siintroduceti adresa de
management implicitd http://192.168.0.1 in bara de adrese a
browser-ului, apoi apasati tasta Enter.

Introduceti admin pentru numele de utilizator si parola
implicite, ambele cu litere mici. Apoi apasati butonul Login
sau apasati tasta Enter.
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4. Dupa ce v-ati conectat cu succes, puteti configura functiile
switchuluiin interfata de administrare.

- Configureaza switch-ul folosind controlerul.
(Doar pentru switch-uri Smart, switch-uri Easy Managed si
Switch-uri Managed)

Poti utiliza Controller-ul pentru a gestiona centralizat intreaga
retea de switch-uri. Pentru informatii detaliate despre cum sa faci
acest lucru, te rugam sa consulti specificatiile produsului si Ghidul
de utilizare al controlerului.

- Configurati switchul utilizand CLI

(Doar pentru Switchurile Smart si Switchurile cu Management)

Va puteti autentifica in switch si putetiaccesa CLI pentrua
administra echipamentul. Pentru instructiuni detaliate despre
aceasta procedura, va rugam sa consultati Ghidul CLI.
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InStalacia

- InStalacia na pracovny stol

Ak chcete namontovat switch na pracovny stél, postupujte podla
nasledovnych krokov:

1.

Postavte zariadenie na pevny povrch, dostatoéne silny, aby
udrzal celd hmotnost zariadenia so v§etkymi montaznymi
doplnkami.

Odstrante prilnavy obalovy material zgumovych nozi¢iek.

Zariadenie prevratte a pripevnite dodané gumové nozic¢ky na
prislusné miesta na spodnej ¢asti v kazdom rohu zariadenia.

NoZi¢ka
Spodna cast zariadenia

Priehlbina

- Instalacia do racku

Ak chcete zariadenie nainstalovat do racku, postupujte podla
inStrukcii, popisanych nizsie:

1.
2.

Skontrolujte ukotvenie a stabilitu racku.

Zabezpecte dodané konzoly pre montaz do racku na kazdej
strane zariadenia pomocou dodanych skrutiek.

Konzola pre
montéz do racku

Skrutka
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3. Popripevnenikonzol k zariadeniu pouzite vhodné skrutky (nie
st dodané) na zabezpecenie konzol k racku.

Rack

Zapojenie
- Ethernetovy konektor

Pripojte ethernetovy konektor switchu k pocitacu pomocou kébla
RJ45 tak, ako je to vyobrazené na obrazku.

Kabel RJ45

- Port SFP

Pre switche s portami SFP mézete k portu SFP pripojit modul
SFP. Ak je prijimac s vysielaom SFP nainstalovany v zasuvke a
ma platny link na port, prislusny port RJ45 bude odpojeny a nie je
mozné ho pouzit.

Port SFP
Modul SFP
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- Port konzoly

U switchov s konzolovym portom, mézete port konzoly pripojit k
poditacu pomocou konzolového kabla. Potom mozete nacéitat CLI
pre spravu switche.

- Zapnutie

Pripojte konektor pribaleného napéjacieho kabla do zariadenia
a zastrCku do elektrickej zasuvky tak, ako je uvedené na
nasledujicom obréazku.

Konfiguracia

(Nie je dostupné pre prepinace bez spravy)

- Nakonfigurujte switch pomocou GUI

1.

Nastavte IP adresu svojho PC v rovnakej podsieti switchu. IP
adresaje 192.168.0.x ("x" je ktorékolvek ¢islo od 2 do 254);
maska podsiete je 255.255.255.0.

Otvorte webovy prehliadac¢ a vpiSte predvolenu adresu pre
spravu http://192.168.0.1 do poli¢ka pre adresu v prehliadaci,
a potom stlacte klaves Enter.

Zadajte admin pre predvolené meno pouzivatela a heslo, v
obidvoch pripadoch malymi pismenami. Potom kliknite na
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tlacidlo Login (Prihlasit sa) alebo stlacte klaves Enter.

4. Pouspesnom prihlaseni sa mbzete nakonfigurovat switch na
stranke pre spravu.

- Konfiguracia kontroléra pomocou ovladaca
(Len pre Smart Switche, Easy Managed Switche a Managed
Switche)

Pomocou kontroléra mézete centralne spravovat celu siet
switchov. Podrobné informéacie o tom, ako to urobit, ngjdete v
Specifikaciach produktu a v pouzivatelskej priru¢ke kontroléra.

- Nakonfigurujte switch pomocou CLI

(Len pre Smart Switche a Managed switche)

MbzZete sa prihlasit k switchu a mat pristup k CLI, aby ste mohli
switch spravovat. Ak chcete podrobné inStrukcie o tom, ako to
spravit, pozrite si, prosim, priruc¢ku pre CLI.
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Namestitev

- Namizna namestitev

Upostevajte spodnje korake za namestitev naprave na namizje:

1. Napravo postavite na stabilno plosko povrsino, ki lahko
podpre celotno tezo naprave z vsemi fitingi.

2. Odstranite lepljive trakove z gumijastih nog.

Obrnite napravo in pritrdite priloZzene gumijaste noge na
vdolbene predele na dnu posameznih kotov naprave.

Noge

Dno naprave

Zareza

- Namestitev stojala
Upostevajte spodnja navodila za namestitev naprave na stojalo:

1. Preverite podlago in stabilnost stojala.

2. PriloZzene nosilce za vgradnjo stojala privijte na vseh straneh
naprave s prilozenimi vijaki.

Nosilec za
vgradnjo stojala

Vijak
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3. Ko nosilce pritrdite na napravo, jih z ustreznimi vijaki (niso
prilozeni) privijte na stojalo.

Stojalo

D0000000000DDO0000000)

Povezava
- Vrata Ethernet

Vrata Ethernet stikala povezite z racunalnikom s kablom RJ45, kot
je prikazano na naslednji sliki.

Kabel RJ45

- Vrata SFP

Pri stikalih z vrati SFP lahko vrata SFP povezete zmodulom SFP.
Ceje vrezinames&en sprejemnik SFP in ima veljavno povezavo
vrat, bodo povezana vrata RJ45 onemogocene in jih ne bo
mogoce uporabiti.

Vrata SFP
Modul SFP
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- Vrata konzole

Pri stikalih z vrati konzole lahko vrata konzole povezete z
racunalnikom prek kabla konzole. Nato lahko nalozite vmesnik CLI,
s katerim lahko upravljate stikalo.

- Vklop

Zenski prikljugek prilozenega napajalnega kabla prikljugite v
elektri¢no vtiénico naprave, moski priklju¢ek pa na vir energije.

Konfiguracija

(ni na voljo za neupravljana stikala)

- Konfiguracija stikala z grafiénim vmesnikom

1. Nastavite naslov IP ra¢unalnika v istem podomrezju stikala.
Naslov IP je 192.168.0.x (»x« predstavlja poljubno stevilo med
2 in 254); maska podomrezja je 255.255.255.0.

2. Odprite spletni brskalnik in vnesite privzeti naslov za
upravljanje http://192.168.0.1 v naslovno polje brskalnika.
Nato pritisnite tipko Enter.

3. Zaprivzeto uporabnisko ime in geslo vnesite admin, oboje z
malimi ¢rkami. Nato kliknite gumb za prijavo ali pritisnite tipko
Enter.
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4. Ko se uspesno prijavite, lahko konfigurirate stikalo na strani
za upravljanje.

- Konfigurirajte stikalo s krmilnikom
(Samo za pametna stikala, enostavno upravljana stikala in
upravljana stikala)

Krmilnik lahko uporabite za centralno upravljanje celotnega
omrezja stikal. Za podrobne informacije o tem, kako to storite,
glejte specifikacije izdelka in uporabniski priro€nik krmilnika.

- Konfiguracija stikala zvmesnikom CLI

(Samo za pametna in upravljana stikala)

Prijavite se v stikalo in dostopajte do vmesnika CLI za upravljanje
stikala. Ce zelite podrobna navodila za ta postopek, preberite
vodnik za vmesnik CLI.
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Povezivanje

- Postavljanje na stolu

Za pravilno povezivanje uredaja pratite sledec¢a uputstva:

1. Postavite uredaj na ravnu povrSinu koja je dovoljno jaka da
izdrZi tezinu uredaja sa svim priklju¢cima.

2. Uklonite zastitne nalepnice sa gumenih stopica.

Okrenite uredaj naopako i postavite gumene stopice na
predvidena mesta na poledini uredaja u svakom uglu.

Stopice

Poledina uredaja
Udubljenje

- Postavljanje urek

Da biste postavili uredaj u rek, pratite uputstva ispod:
1. Proverite uzemljenje i stabilnost reka.

2. Pri¢vrstite nosace zarek sa obe strane uredaja pomocu
Srafova iz pakovanja.

Nosac za rek
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3. Nakon §to su nosadi postavljeni na uredaj, iskoristite
odgovarajuce Srafove (nisu deo pakovanja) da biste pri¢vrstili
uredaj zarek.

Rek

Doo0DO00000DROD0O0000)
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Povezivanje

- Mrezni port

Povezite mrezni port svi¢a sa raunarom pomocéu RJ45 kabla kao
$to je prikazano na slici.

Kabel RJ45

- SFP Port

Kod svi¢eva sa SFP portovima, mozete povezati SFP port sa SFP
modulom. Ako je instaliran SFP transiver iima dobru vezu na
portu, odgovarajuci RJ45 port ¢e biti onesposobljenine¢e moci
da se koristi.

SFP Port
SFP modul
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- Konzolni port

Kod svi€eva sa konzolnim portom mozete povezati konzolni port
saracunarom pomocu konzolnog kabla. Zatim mozZete ucitati CLI
da biste podesavali svic.

- Ukljuéivanje

UkljucCite Zenski kraj strujnog kabla u uti¢nicu na uredaju, a muski
kraj u strujnu uti¢nicu kao $to je prikazano na slici.

PodeSavanje

(Ne postoji kod neupravljivih svi¢eva)

- Podesavanje svica pomocéu GUI-a

1. Postavite IP adresu VasegraCunara uisti subnetukomjei
svic. IP adresa je 192.168.0.x (gde je x bilo koji broj od 2 do
254); subnet maska je 255.255.255.0.

2. Otvorite pretrazivac i ukucajte podrazumevanu adresu za
pristup podesavanjima http://192.168.0.1 u adresnom polju
pretrazivaca, a zatim pritisnite taster Enter.

3. Unesite admin kao podrazumevano korisni¢ko ime i lozinku,
oba malim slovima. Zatim kliknite Login ili pritisnite taster
Enter.
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4. Nakonuspes$nog pristupanja mozete da podeSavate svic¢ na
stranici za podesavanje.

- Konfigurisanje svi¢a preko kontrolera
(Samo za pametne svi¢eve, lako upravljive svi¢eve i upravljive
sviceve)

Kontroler mozete koristiti za centralno upravljanje celom mrezom
svic¢eva. Detaljne informacije o tome kako se to radi potrazite u
specifikacijama proizvoda i korisni¢kom uputstvu kontrolera.

- Podesavanje sviéa pomoc¢u CLI-a

(Samo kod smart svi¢eva i upravljivih sviceva)

MozZete da pristupite svicu i pridete CLI-u da biste podesavali svic.
Za detaljna uputstva kako to da uradite, pogledajte uputstvo za
CLI.
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OpHaTty

- YcTenre opHaTty

YKabablKTbl yCTENAe OpHaTY YLWiH TeMeHaeri Kagamaapra epinis:

1.

YKabablKTbl TEriC, 6YKiN KabAbIKTblH )XUHAFbIMEH CafiMaFbIH
neMeyre XeTKIiNiKTi >xepre opHaTbIHbI3.

YKabbickak KaFa3 TeceMfi pe3eHKe asKTapblHaH anbin
TacTaHbI3.

YKabablKThl aygapbiHbI3 XXaHe 6epinreH peseHke aakTapabl
XKababIKTbIH TY6iHAEr 9p 6ypbiTapbiHAaFbl TEPEHAETINrEH
xepnepiHe 6eKiTiHi3.

AskTap

2KabpabIKTbIH TY6I
OWibIK

- Tipeyre opHaTy

YKabablKTbl Tipeyre opHaTy YLWiH TOMeHAe cunaTtTanfaH
HyCKaynapfa epiHis:

1.

TipeyiWwTiH )Xepre TyMblKTaybl MEH TYPaKTbINbIFblH
TEeKCepiHi3.

BepinreH TipeyiwTi opHaTy ycTaybiwTapabl 6epinreH
BUHTTEPMEH XKabAblKTblH 8p6ip »KaFblHaH 6eKITiHi3.

Tipeyiwke opHaTy
ycTaybllwTap

BuHT
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3. ¥cTayblwTap XabablkKa 6eKiTinreHHeH KeliH ycTaybllTapAbl
TipKeyilke 6eKiTy YLWiH KeniciMai BUHTTepai (6epinmenai)
KONAaHblHbI3.

Tipey

AUEEEEERERETRENEY
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Kocbiny

- Ethernet nopT

KenecicypeTTe kepceTinreHaen RJ45 kabenb apKbisibl
KOMMyTaTopAblH Ethernet nopTbIH KOMMbIOTEPre KOCbIHbI3.

RJ45 kabenb

- SFP-nopT

SFP-nopTTbl KOMMyTaTOpPAap YLWiH ci3 SFP-nopTTbl SFP-
Mogaysnbre xanfan anacbl3. Erep SFP-TpaHcuBep cnotka
OpHaTbl/ICa XXaHe apeKeTTeri NopTKa Kocbiica, bannaHbiCKaH
RJ45-nopT ewipinegi>xaHe KonaaHbla anMangbl.

SFP-nopTt
SFP-mopynb
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- KoHconb nopT

KoHconb nopTbl 6ap KOMMyTaTOpAap YLUiH, Ci3 KOHCO/1b MOPTbIH
©63iHi34iH KOMNbIOTEPIHIZ6EH KOHCONb Kabeb apKbi/bl KOca
anacbi3. KewiH cis kommyTaTopabl 6ackapy ywiH CLI-gbl kKyKkTen
anacbi3.

- Kocy

BepinreH KyaT CbIMbIHbIH Ysi XXa/IFaFbllWblH )Xaa6bIKTbiH KyaT
»Ka IFarblllblHA XX8He WTeKepai po3eTKara KOCbIHbI3.

OpHaTy

(Backapbl/IMaNTbIH KOMMYTaTOpPAP YLUiH KOJT )KETIMCi3)

- KongaHyLwbIHbIH rpaduKanbik MHTepdeinciH KongaHbin
KOMMYTaTopAbl 6anTaHbi3.

1. ©g3siHi3ain aepbec komnbloTepini3aiH IP-agpeciH
6aFpgapfblnayblWThiH 6ackapy MHTepdenciHaeriaen 6ip
KiLi >kenigeH opHaTtbiHbI3. IP-agpec 192.168.0.x ("x" 2 meH
254 apacbliHaa ke3 kenreH caH); Kiwi »xeniHiH Mackachbl
255.255.255.0.

2. Beb6-6paysepgiallublHbl3 XaHe 6acTarnkbl 6ackapy
http://192.168.0.1 mekeH>xalnabl 6pay3epaiH MekeHxaw
XKOJIbIHA EHTi3iHi3, KeliH Enter nepHeciH 6acbiHbI3.
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3. BacTankbl KongaHyLWbl aTbl MEH Kynusace3re admin eHrisiHis,
eKkeyiHAe [e KiwkeHTawn apinneH. KeniH Login 6aTbipmacbiH
Hemece Enter nepHeciH 6acbiHbI3.

4. Kyriere caTTi KipreHHeH KeliH, ci3 6ackapy nHTepdericiHae
aTKapbiMaapAbl OpHaTa anacbis.

- KoHTponnepgai MapanaHbin KocKbIWTbI
KOHUrypaumsanaHbi3

(Tek Akbinabl KockbiwTap, OHan backapbinaTbiH KocKbilwTap
>xoHe backapblinaTbiH KoCKbIwTap yLiH)

KomMmmyTaTopnapabiH 6yKin xxeniciH opTanblkTaH 6ackapy

Ywin KoHTponnepai nanganaHyra 6onagbl. MyHbl Kanaw

»Kacay KepekTiri Typasbl TOMbIK aKnapaT any YLUiH 6HiMHiH
TEXHUKanbIK cunaTtTamanapbl MeH KoHTponnepaiH Mangananybl
HycKkaynbiFblH KapaHbi3.

- KomaHAanblK XKon uHtepdeiicii KongaHbin
KOMMYTaTopAbl 6anTaHbI3.

(Tek Smart >xeHe 6ackapMaJsibl KOMMyTaTopap YLiH)

Ci3 komMyTaTOpAbl 6acKapy YLiH KOMMyTaTopFa Kipin »kaHe
KOMaHAasblK X0/ HTepdeliciHe Ko KeTki3e anacbi3. OHbl Kanam
»Kacayra 601aTblH CeKiNgi ToNblK HYCKayap YLWiH KOMaH4a bk,
KON MHTepPdENCi aHbIKTaMasiblFbiHa CYNEHIHi3.
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YcTaHOBKa

- YcTtaHOBKa Ha cTone

[nsa ycTaHOBKM Ha CTO/1€ BbINOJIHUTE CrieytoLme neicTBuUA:

1.

YcTaHOBUTE YCTPOMCTBO Ha POBHOM FOPU30HTaNbHOM
NOBEPXHOCTW, AOCTATOYHO MPOYHOWN, YTOGbI BblAEP>KaTb BEC
yCTpONCTBa.

YaanvTe 3aliMTHY KNelikyto 6ymary ¢ pe3MHOBbIX HOXKEK.

MepeBepHUTE YCTPOMCTBO M PAa3MECTUTE PE3UHOBbIE HOXKKM
Mo yr/iiam Ha HUXXHEN NaHe M yCTPOMCTBA B YKa3aHHbIX A/1A
3TOro MecTax.

Hoxkun

HwxHaa naHenb

ycTpoicTea
Mertka

- YcTaHOBKa B CTOlKe

[na ycTaHOBKM YyCTPOCTBA B CTOMKY BbIMOJIHATE C/eayoLmne
nencrTeus:

1.
2.

[MpoBepbTe 3a3eM/IEHNE N YCTOMNYMBOCTb CTONKN.

MpukpenuTe KpenéxHble CKObbI, NOCTaBAsEMbIE B
KOMIMJIEKTE C YCTPONCTBOM, K KaXXj0/i CTOPOHE YyCTPOMCTBa
C MOMOLLbHO LLIYPYMNOB (TakXe B KOMIMJIEKTE).

KpenéxHas ckoba

Wypyn
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3. [locne Toro, kKak Bbl npuKpenuan K yCTPONCTBY KpenéxHble
CKO6bI, UICMONBb3YNTE NOAXOAALLME WYPYNbI (He
NOCTaB/ISOTCA BMECTE C KOMMYTaTOPOM), YTOObI 3aKPENUTb
CKOb6bI K CTOVKE.

Croiika

TN

Mopkno4vyeHue
- NopT Ethernet

MogkntoumTte nopt Ethernet koMMyTaTOpa K KOMNbIOTEPY C
nomMouybto kabena RJ45, kak ykazaHO Ha pUCYHKE.

Ka6enb RJ45

- SFP nopT

Ons kommyTaTtopoB ¢ SFP nopTamu, B cnoT SFP Bbl MOXkeTe
noakntountb SFP-moayne. B Tom cnyyae, ecnm cnot SFP
KOMMYyTaTopa 06beANHEH C NOPTOM RJ45, MetoLWwmnmM akTMBHOE
coepnHeHune, To 06begMHEHHbIN C HAM cnoT SFP 6yneT OTK/IOYEH
N HE MOXET 6bITb MICMO/Ib30BaH.

SFP nopt
SFP moaynb
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+ KOHCONbHbIN NOpT

[ KOMMYTaTOpPOB C KOHCOJ/IbHbIM MOPTOM Bbl MOXETe
MCMNONb30BaTb KOHCOJIbHbIN Kabesib A5 NOAKIYEHNA K
KOMMbIOTEPY YepPe3 KOHCOJIbHbIN NOPT. [1oc1e 3TOro Bbl MOXETE
3arpy3uTb UHTepdENC KOMaHAHOM CTPOKM 418 yNpaB/ieHnsa
KOMMYTaTOpOM.

- BknouuTte nutaHue

K pa3béMy nogkntovaeTca WTekep Kabens NnuTaHus, BUKa
Kabena NUTaHWs NOAKJ/IYaeTCA K PO3ETKE INIEKTPOCETU.

HacTtpolika
(HepocTynHo AnA HeynpaBaseMbIX KOMMYTaToOpPOB )

- HacTpoiika KOMMyTaTopa Yepes Be6-cTpaHuLy
ynpaBJsieHus

1. HacTtpoinTe IP-agpec Bawwero KOMnbloTEPa TaknM 06pa3om,
4YTO6bI OH 6bI/1 B OAHON NOACETHN C KOMMYTaTOPOM. [lo/1KeH

6bITb ycTaHOBNEH IP-agpec 192.168.0.x (rae “x" — nto6oe
yucno ot 2 go 254) n macka nogcetn 255.255.255.0.

2. OTkpoiTe Beb-6pay3ep 1 BBeAUTE B aAPeCHON CTpoKe
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aZpec ons Bxoga no ymosndanuto http://192.168.0.1, 3atem
HakmuTe Enter.

3. BseauTe MMA Nonb30BaTesNA M NapOsib NO YMONYAHUIO
("admin" B 0601x NONSAX, B HUXKHEM PErucTpe). 3atem
Ha>kmuTe Login (Bxoa) nnu HaxxmuTe Enter.

4. Tocne ycnewHoro Bxofa Bbl MOXeTE BbIMOJIHUTb HACTPOWKHM
KOMMYyTaTopa B Be6-CTpaHuLe ynpaBaeHus.

- HacTpoiiTe KOMMyTaTOp C NOMOLLbIO KOHTpO/IIepa

(Tonbko A8 ynpaBiseMblX KOMMYTaTOPOB M KOMMYTaTOPOB
nvnHeek Smart n Easy Managed)

KoHTpo/11ep NO3BOAET LEHTPAIM30BAHHO YNPaBIATb
MHO>KeCTBOM KOMMYyTaTopoB. bonee noagpo6Has nHdopmaumsa
LOCTYMHa B pasjesie C XxapakTepuUCTMKaMM YCTPOWCTBA U B
PYKOBOZACTBE MO/Ib30BaTE/Isl KOHTPOIIEPA.

- HacTpoiika koMMyTaTOpa Yepes uHTepdpenc KoMaHAHOM
CTPOKM

(Tonbko ans Smart KOMMYTaTOPOB M YNpaB/isieMbIX
KOMMYTaTOpPOB)

Bbl MOXKeTe NOAKIOYNTBCA K KOMMYTAToOPY U NOJTYUYUTb
OOCTYN K MHTepdency KoMmaHgHOM CTPOKK ANA yNpaB/ieHns
KOMMYyTaTopoM. CMOTpUTE PYKOBOACTBO NO MHTEpdecy
KOMaHAHOW CTPOKM ANsa 60n1ee NoAPOOHbIX UHCTPYKLUUNA.
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BcTaHOBNEHHSA

- BcTaHOBRNeHHA Ha cToni

[ns BCTaHOB/IEHHA NPUCTPOIO Ha CTONI, BUKOHAWTE HACTYMHi 4ii:

1.

BcTaHOBITL NPUCTPIN Ha NIOCKI NOBEPXHI, AOCUTb MiLHIN,
LWo6 BUTPUMATH Bary MpucTpoto.

BuganitTb HaknagKku 3 KIEMNKOT NMOBEPXHI T'YMOBUX HIXKOK
npPUCTPOIO.

[MepeBepHiTb NPUCTPIN Ta NPUKPINITb FYMOBI HIXKKM Ha
BUIMKW, AKi 3HAXOA4ATbCA HA AHi Ha KOXXHOMY KYTi MIPUCTPOIO.

Hixxku

HwxHa yacTrHa
npucTpoIo
Buimka

- BCcTaHOBNEHHA NPUCTPOIO Y CTIAKY

[OnsaToro, wo6 BCTAaHOBUTU NPUCTPIN Y CTiNKY, LOTPUMYNTECH
IHCTPYKUIN, LLO HaBeAEHI HMKYeE:

1.
2.

[MepeBipTe 3a3eMeHHs Ta CTabiNIbHICTb CTINKW.

3aKpiniTb MOHTaXHi KPOHLUTENHN, WO NAYTb Y KOMMAEKTI, A0
KOXHOI CTOPOHWN MPUCTPOIO 3@ AONMOMOTrOK MBUHTIB.

KpoHwTeiHu ans
MOHTaXy Y CTilKy

BUHT
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3. [Micns npukpinaeHHs KPOHLITEWHIB 4O NPUCTPOLO, Bi3bMiTb
BiANOBIAHI TBUHTU (HE NAYTb Y KOMMIEKTI), AN TOro, wob
NPUKPINUTU KPOHLUTENHW A0 CTINKW.

Crivika

Z
2.
Z
Z
Z
Z
Z
Z
Z
Z
2
Z
Z
2

o
o
o
o
o
o
o
o

o

fo
o
o
o
o
o
o
o
o
o

MigpknovyeHHA

- Ethernet nopT

3'egHaliTe Ethernet nopT KomyTaTOpa 3 KOMMN'tOTEPOM 3a
pornomoroto cat 5e kabento 3 pos'’emomM RJ45, sik BKa3aHo Ha
MasltoHKY.

Ka6enb cat 5e 3
pos'emom RJ45

7

SFP nopT

Ons komyTaTopiB 3 SFP nopTtamu: Bu moxeTe nig'egHatu SFP
moaynb Ao SFP nopTy. Akwo SFP moaynb BCTaHOBEHO y CNOT Ta
BiH Ma€ NigKAI0YEHHS A0 NOPTY, 3B'A3aHUI 3 HUM RJ45 nopT 6yae
BiIK/TIOYEHO 6€3 MOXK/IMBOCTI BUKOPUCTaHHA.

SFP nopt
SFP moaynb
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- KoHconbHuii nopT

[na KoMyTaTopiB 3 KOHCONbHUM NOPTOM: B MmoXeTe nig'egHaTn
KOHCOJ/IbHUI NOpT A0 3 Baworo komn'toTepa 3a 4ONOMOroto
KOHCOJIbHOrO Kabento. icna uboro 3aBaHTaxte Bu moxeTte
BukopuctosyBaTu CLI, 06 KepyBaT KOMyTaTOPOM.

- BKNOYEHHSA

MigkntoYiTh BIANOBIAHWI KiHELb CM0BOI0 Kabesnto y CUNoBui
pPO3'eM MPUCTPOIO, @ iIHLWNI KiHELb Y PO3ETKY.

HanawTyBaHHA
(He BUKOpPUCTOBYETHCA AN1A HEKEPOBaAHNX KOMYTaTOpIB)

- HanawTtyBaHHsa Bukopuctosytouu GUI ( rpadiuHumi
iHTepdeiic kopucTyBaua)

1.  BcTaHoBiTb IP-agpecy Baworo komn'totepa B 04Hii
niamepexi 3 komytaTtopom. IP-agpeca 192.168.0.x
("x" € 6yab-aKe YMcno Big 2 oo 254); Macka niamepexi
255.255.255.0.

2. BigkpuiTe Be6-6pay3ep Ta BBEAiTb Y aApeCHOMY PAAKY
appecy ynpas/iHHA NPUCTPOEM 3@ 3aMOBYYBaHHAM
http://192.168.0.1, noTiMm HaTUCHITb KnaBiwy Enter.
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3. BBegiTb cnoBo "admin”, ManeHbKUMU NiTEpPaMK, Y AKOCTI
iMeHi KopucTyBaya Ta Naposito 3a 3aMoBYyBaHHAM. [10TiM
HaTUCHITb KHOMKY Bxia (Login) a6o Enter.

4. TlicnaycniwHoro Bxoay 40 CUCTEMU, BU MOXeETe
HanawTyBaTU NPUCTPIN 3 iHTepdency ynpasniHHA.

- HanawTtyBaHHA KOMyTaTOpa 3a 4OMOMOroH0
KOHTponepa

(Tinbkn gna Smart, Easy Managed Ta kepoBaHMX KOMyTaTOpiB)

Bu MOXxeTe BUKOPUCTOBYBAaTU KOHTPOJIEP A5 LEHTPANi30BaHOro
ynpaBAiHHA BCIED Mepexero KoMy TaTopiB. s aeTanbHoi
iHbopMaUii Wwoao Toro, K ue 3po6uTun, 6yab 1acka, 3BEPHITbCA 40
TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK NPOAYKTY Ta NOCIGHMKa KOpUCTyBava
KOHTpoOsepa.

- HanawTyBaHHSA BUKOPUCTOBYHOUYU KOMAHAHUI PAAOK
(CLI)

(Tinbkn ona Smart Ta KepoBaHNX KOMyTaTOpIB)

Bv MoxxeTe aBTOpU3yBaTMChb Ha KOMYTaTOPi i OTPUMaTK AOCTYN A0
KOHCOi ynpasniHHA. [loknaAHi iIHCTPYKLIi Npo Te, AK ue 3pobuTu,
BW MOXeTe 3HalTu, 3BEPHYBLUMCb A0 KEPIBHULUTBA 3 iHTEpdency
KoMmaHgHoro psagka (CLI).
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Paigaldamine

- Paigaldamine

Seadme lauaarvutisse paigaldamiseks jargi alltoodud samme:

1. Asetaseade piisavalt tugevale lamedale pinnale, mis toetab
seadme ja kdigi lisade kogukaalu.

2. Eemalda kummist jalgadelt kleepsuga paberid.

Keera seade Umber ja kinnita kaasas olnud kummist jalad
pohjal olevatesse slivistesse seadme kdigis nurkades.

Jalad
Seadme pohi

Stivis

- Raami paigaldamine

Seadme restile paigaldamiseks jargi allpool kirjeldatud juhiseid:
1. Kontrolliraami maandust ja stabiilsust.

2. Kinnita kaasas olnud raamikinnitused seadme kummalegi
kuljele, kasutades kaasas olnud kruvisid.

Raamikinnitus

Kruvi
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3.  Kuiklambrid on kinnitatud seadme kulge, kasuta sobivaid
kruvisid (ei ole kaasas), et kinnitada klambrid raamile.

Raam

D0000000000DDO0000000)

Uhendus

- Ethernetiport

Uhenda liiliti Etherneti port arvutiga RJ45 kaabli abil, nagu
naidatud jargmisel joonisel.

RJ45 kaabel

- SFP port

SFP portidega lilitite korral void thendada SFP pordi SFP
mooduliga. Kui SFP transiiver on paigaldatud pilusse ja sellel on
kehtiv Ghendus pordiga, lUlitatakse sellega seotud RJ45 port vélja
ja seda ei saa kasutada.

SFP port
SFP moodul
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- Konsooli port

Konsooli pordiga lilitite korral vdid Uhendada konsooli pordi
konsooli kaabli abil oma arvutiga. Siis saad liliti haldamiseks
laadida CLI.

- Toide sisse

Pane olemasoleva toitejuhtme emane konnektor seadme
toitepistikusse ja isane konnektor pistikupessa.

Konfiguratsioon
(Pole saadaval halduseta lulitite jaoks)

- Konfigureeri liiliti GUI abil.

1. Ma&éra oma arvuti IP-aadress samas alamvdrgus, kui lUliti. IP-
aadress on 192.168.0.x ("x" on mistahes number vahemikus 2
kuni 254); alamvérgu mask on 255.255.255.0.

2. Avaveebibrauser ja sisesta brauseri aadressiribale vaikimisi
haldamise aadress http://192.168.0.1, seejarel vajuta Enter.

3. Sisesta kasutajanime ja parooli valjale ,admin”, mélemad
vaiketahtedega. Seejarel klopsa Sisselogimise nuppu voi
vajuta Enterit.
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4. Peale edukat sisselogimist vdid konfigureerida halduslehel
lalitit.

- Konfigureeri liiliti kontrolleri abil
(Ainult lilitid Smart Switches, Easy Managed Switches ja Managed
Switches)

Kontrollereid saab kasutada kogu lulititevorgu keskseks
haldamiseks. Uksikasjalikku teavet selle kohta, kuidas seda teha,
leiad toote spetsifikatsioonidest ja kontrolleri kasutusjuhendist.

- Konfigureeri liiliti GLI abil

(Ainult nutikate ja haldusega lulitite korral)

Void lilitisse sisse logida ja paaseda ligi CLI-le, et hallata Ilitit.
Tapsemate juhiste saamiseks selle kohta, kuidas seda teha, palun
vaata CLI juhendit.
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Safety Information

Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.

Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service,
please contact us.

The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily
accessible.

The plug on the power supply cord is used as the disconnect device, the socket-
outlet shall be easily accessible.

Place the device with its bottom surface downward.

Please read and follow the above safety information when operating the device. We
cannot guarantee that no accidents or damage will occur due to improper use of the
device. Please use this product with care and operate at your own risk.

Bbnrapcku
Mepku 3a 6e3onacHocT

* MaseTe yCcTPOWCTBOTO Aaney OT BOAa, OrbH, Baara wan ropella okonHa cpeaa.

He npaseTe onuTu aa pasrno6sasate, peMoHTUpaTe uam moanduumpate
YCTPOMCTBOTO. AKO UMaTe Hy>/Aa OT 06CNyXBaHe 1 CEPBU3, MOJIA CBbPXETE Ce C
Hac.

KoHTaKkTbT TpAb6Ba Aa 6be MOHTUpPaH 61130 A0 o6opyaABaHETO U Aa 6bAe NeCcHO

[OCTBMNEH.

e lencenbt Ha 3axpaHBalms kaben ce M3N0A3Ba KaTo U3K/OYBALLO YCTPONCTBO,
n3X0A4bT Ha KOHTaKTa Tp;|6|3a AaeNnecHO AOCTbMEeH.

* [ocTaBeTe yCTPOWCTBOTO C AO/IHATa My MOBBbPXHOCT HAaA0y.

Mons, npoyeTeTe Tasn uHbOpMaLmMs U cnasBaiiTe MepKUTE 3a 6€30MacHOCT, KOraTo

paboTuTe C yCTPOMUCTBOTO. HMe He MOXeM Aa rapaHTupamMe, 4e HAMa ja HaCcTbnAaT

aBapun nnv noepeav BienCcTBMe Ha HEMpPaBUIHO N3MOJI3BaHe Ha yCTpOVICTBOTO.
Mons, usnonssaite npoAyKTa BHUMATE/THO M Ha CBOA OTFTOBOPHOCT.

Cestina
Bezpecénostniinformace

Nevystavujte zafizeni vodé, ohni, vihkosti nebo horkému prostredi.

Nepokous$ejte se zafizeni rozebirat, opravovat nebo modifikovat. Potfebujete-li
servis, kontaktuje nas.

Zasuvka musi byt instalovana v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupna.

Zastréka na napajecim kabelu slouzi jako odpojovaci zafizeni. Zasuvka musi byt
snadno pfistupna.

Umistéte zafizeni spodni stranou dol(.

Prosime, ¢téte a postupujte podle bezpecnostnich informacich uvedenych nahore
béhem pouzivani zafizeni. NemGzeme zarucit absenci nehod nebo poskozeni pfi
nespravném uzivani zafizeni. Prosime, pouzivejte toto zafizeni opatrné a na vlastni
nebezpeci.



Hrvatski

Informacije o sigurnosti

Uredaj drzite dalje od vode, vatre, vlaznih ili vru¢ih okruzenja.

Uredaj nemojte rastavljati, popravljati ni vrsiti izmjene na njemu. Ako vam je potrebna
usluga, obratite nam se.

Uti¢nica mora bitiinstalirana u blizini opreme i mora biti lako dostupna.

Utika¢ kabela za napajanje koristi se kao uredaj za iskljucivanje - uti¢nica mora biti
lako dostupna.

Postavite uredaj s donjom povr§inom prema dolje.

Procitajte i slijedite navedene informacije prilikom rukovanja uredajem. Ne mozemo
jamciti kako u slu€aju nepropisne upotrebe uredaja ne¢e doc¢i do nezgoda ili oSte¢enja.
Uredaj upotrebljavajte pazljivo i na vlastitirizik.

Latviesu

Drosibas informacija

Uzglabéjietierici no Gdens, uguns, mitruma vai karstam vidém aizsargata vieta.

Nemédginiet ierici izjaukt, labot vai modificét. Ja jums nepiecieSams atbalsts, lGdzu
sazinieties ar mums.

Kontaktligzdai jabat uzstaditai netalu no iekartas un tai jabut viegli pieejamai.

KyaT cbiMbIHAaFbI allia axkblpaTy KYPbUIFbIChl peTiHAe naiaanaHbliaabl, po3eTkara
OHaW KOs xeTKidyre 6onagbl.

Novietojiet ierici ar apak§éjo virsmu uz leju.

Lietojot ierici, lidzu, izlasiet un ievérojiet ieprieks minéto drosibas informaciju. Més
nevaram garantét, ka nepareizas ierices lietoSanas rezultata netiks izraisiti nelaimes
gadijumi vai bojajumi. Ladzu, izmantojiet So produktu uzmanigi un darbiniet to uz pasu
riska.

Lietuviy

Atsargumo priemonés

Laikykite jrenginj kuo toliau nuo vandens, ugnies, drégmés ir karsty pavirsiy.
Nemeginkite patys ardyti, taisyti ar atlikti jrenginio pakeitimus. Jei jums reikia
pagalbos, susisiekite sumumis.

Kistukinis lizdas jrengiamas netoli jrangos ir turi bati lengvai pasiekiamas.

Maitinimo laido kiStukas naudojamas kaip atjungimo jtaisas, todél kiStukinis lizdas
turi batilengvai prieinamas.

Padékite prietaisg ant lygaus pavirSiaus.

Susipazinkite su atsargumo priemonémis ir jy laikykités naudojant §j prietaisg. Mes
negalime garantuoti, kad produktas nebus sugadintas dél netinkamo naudojimo.
Naudokite atsargiai prietaisg atsargiai ir savo paciy rizika.

Magyar

Biztonsagi Informéaciok

» Tartsatavol a késziléket vizt6l, t(izt6l, nedvességtsl vagy forré kérnyezettél!

* Ne prébélja meg szétszerelni, javitani vagy modositani a késziiléket! Ha segitségre
van sziiksége, kérjlk forduljon hozzank.

* A konnektort a berendezés kdzelében kell elhelyezni, és kénnyen hozzaférhetének
kell lennie.



* Atdpkabel csatlakozojat haszndljak levalaszté eszkdzként, a konnektornak konnyen
hozzaférhetének kell lennie.

* Helyezze a készliléket also fellletével lefelé.

Kérjiik, olvassa el, és kdvesse a fenti biztonsagi informaciokat a készlilék hasznalata
soran. Az el6irdsok be nem tartasa, és a fentiektdl eltéré hasznalat balesetet
vagy kdrosodast okozhatnak, amiért nem vallalunk felel§sséget. Kérjuk, kellé
vigyazatossaggal és sajat felel§sségére hasznaélja a késziiléket.

Polski

Srodki ostroznosci

* Trzymajurzadzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.

Nie demontuj, nie naprawiaj i nie modyfikuj urzagdzenia na wtasng reke. W razie
probleméw technicznych skontaktuj si¢ z nasza firma.

Gniazdko zasilajgce powinno znajdowac sie blisko urzgdzenia i powinno by¢ tatwo
dostepne.

Wtyczka przewodu zasilajacego jest uzywana jako urzgdzenie roztgczajace,
gniazdko elektryczne powinno by¢ tatwo dostepne.

* Urzadzenie stawiaj spodnig powierzchnig do dotu.

Zapoznaj sie z powyzszymi srodkami ostroznosécii zastosuj sie do nich, gdy korzystasz
z urzadzenia. Nie mozemy zagwarantowac, ze produkt nie ulegnie uszkodzeniu w
wyniku nieprawidtowego uzytkowania. Korzystaj z urzadzenia z rozwaga i na wtasng
odpowiedzialnos$é.

Roméana

Informatii de siguranta

Feriti echipamentul de apa, foc, umiditate si de temperaturiinalte.

Nu incercati sa@ demontati, reparati sau s modificati echipamentul. Daca avetie
nevoie de asistentd va rugam sa ne contactati.

Priza trebuie instalatd in apropierea echipamentului si trebuie sa fie usor accesibila.

Stecherul cablului de alimentare este utilizat ca dispozitiv de deconectare, priza
trebuie sa fie usor accesibila.

Asezati dispozitivul cu suprafatainferioara in jos.

Va rugam sa cititi si sa respectati instructiunile de sigurantad de mai sus in timpul
utilizarii echipamentului. Nu putem garanta ca nu vor surveni accidente sau pagube din
cauza utilizérii necorespunzatoare a echipamentului. Va rugam sa folositi acest produs
cu grija sisafil utilizati pe propriul risc.

Slovenéina

Bezpecénostné informécie

Zariadenie udrzujte v bezpecénej vzdialenosti od vody, ohna, vihkosti alebo horticeho
prostredia.

Nepokusajte sa zariadenie rozoberat, opravovat ani upravovat. Ak potrebujete
servis, kontaktujte nés.

Zasuvka musi byt nainstalovana v blizkosti zariadenia a musi byt lahko pristupna.

Zastrcka na napéjacom kabli slizi ako odpojovacie zariadenie. Zasuvka musi byt
lahko pristupna.

Umiestnite zariadenie spodnou stranou dolu.



Pri pouzivani zariadenia dodrZujte vy$sie uvedené pokyny. V pripade nespravneho
pouzivania zariadenia nemézeme zarucit, ze neddjde k zraneniu lebo sa zariadenie
nepos$kodi. S tymto vyrobkom zaobchéadzajte opatrne a pouzivate ho na svoje vliastné
nebezpecie.

Slovenséina

Varnostne informacije

Naprave ne uporabljajte v blizini vode, pozara ali v vlaznih oziroma vroc¢ih okoljih.

Naprave ne poskusajte razstaviti, popraviti ali spremeniti. Ce potrebujete popravilo,
nas kontaktirajte.

Vti€nica je nameScenav blizini opreme in je lahko dostopna.

Vti¢ na napajalnem kablu se uporablja kot odklopna naprava; vti¢nica mora biti lahko
dostopna.

Napravo postavite s spodnjo povrsino navzdol.

Pri upravljanju naprave preberite zgornje varnostne informacije in jih upostevajte.
Zaradi nepravilne uporabe naprave lahko nastanejo nesrece ali materialna Skoda.
Izdelek uporabljajte skrbno in ga ne upravljajte, e s tem ogrozate svojo lastno varnost.

Srpski jezik/Cpncku jesuk
Bezbednosne informacije

Nemojte drzati uredaj u blizini vode, vatre, vlaznogili vrué¢eg prostora.

Nemojte pokusavati da rasklopite, popravite ili izmenite uredaj. Ako vam treba
servisna usluga, kontaktirajte nas.

Napojni priklju¢ak treba da bude instaliran blizu opreme i treba da bude lako
dostupan.

Utikac na kablu se moze sluziti za iskljucenje uredaja, u tom slucaju uti¢nica mora biti
lako dostupna.

Postavite uredaj donjom povr§inom nadole.

Molimo vas da procitate i pridrzavate se gore navedenih bezbednosnih informacija
kada koristite uredaj. U slu¢aju nepravilne upotrebe uredaja, moze do¢i do nezgoda
ili Stete. Molimo vas da pazljivo koristite ovaj uredaj i da rukujete njime na sopstvenu
odgovornost.

Kasakwa

Kayincisgik manimeTi

* XKababIKTbl CyaH, 0TTaH, biFanablKTaH XaHe bICTbIK OpTaAaH aynak yCTaHbl3.

* XababiKTbl 6enlEKTeYre, )XOHAeyre, HeMece TypJieHaipyre TannbiH6aHbI3. KbiameT
KepceTi kepek 6onFaH xafaalnja, 6i36eH xabapiacbiHbl3.

PoseTka )abablKTbIH )XaHblH/Aa OPHaTbIIFaH XXaHe OHall Ko KeTiMAi 601ybl Kepek.

KyaT cbiMblHAaFbI alla akblpaTy KYpPbINFbICbl peTiHAE NaaanaHblnagbl, po3eTkara
OHaW Ko xeTKidyre 6onagbl.

* KYpbINFblHbl TOMEHTi 6€TiH TOMEH KapaTbin KOWbIHbI3.

OTiHiwW, »kabAblKTbl KONAAHFAHAA XXOFapbl KEPCETINreH Kayincisaik ManiMeTTi OKbIn
XKoHe epini3. Bi3 »abAbIKTbl NaliblKCbl3 KONAaHbIICA OKUFa HEMECE 3aKbiMAaHy
60nMaliThiHbIHA Kenin 6epe anmariMbl3. OTiHILW, OCbl )XabAbIKTbl 6aiikan KongaHbIHbI3,
Hemece o3 KaTepiHisbeH KosjaHachI3.



Pycckuii a3blk

PYKOBOZACTBO

no 6e30nacHOMy UCMONb30BaHMIO

[Ana6esonacHoi paboTbl yCTPONCTB UX HEO6XOAMMO YCTaHaBAMBATb U UCNONb30BaTb
B CTPOromMm COoOTBETCTBUMU C nocTaBnAseMOW B KOMNNEKTe MHCprKLlVIeVI n
OGLLIeI'IpI/IHHTbIMM npasunamMmn TEXHUKU 6€30MacHOCTU.

O3HaKOMbTECb CO BCEMU NpeynpexaeHUaMn, ykasaHHbIMU Ha MapKUpoBKe
YCTPOWCTBA, BUHCTPYKLMAX MO IKCNAyaTaumm, a TakXe B rapaHTUAHOM TanoHe, YTobbl
nsbexaTtb HenpaBuUIbHOINo UCNOJIb30BaHUA, KOTOPOE MOXET NPUBECTU K MOJIOMKe
YCTPOWCTBA, @ TaKXXe BO N36exKaHNe NopaXKeHUs 3NEKTPUHECKUM TOKOM.
KomnaHuA-nsrotoBuTenb 0CTaBAAET 3a COH60M NPaBO M3MEHATb HACTOALLMNIA AOKYMEHT
6e3 npeABapuTENIbHOTO yBEAOMEHNS.

CBeﬂeHI/Iﬂ 06 OorpaHnM4yeHuUAX B UCNOJIb30BaHWUM C y4eTOM NpegHa3HavyeHUsa Ana
paﬁOTbI B XXWJbIX, KOMMEPYECKMNX U MPON3BOACTBEHHbIX 30HaX.

OGOpyp,oaaﬂme npegHasHa4yeHO AN1A UCMOJIb30BaHUA B XXWUbIX, KOMMEPYECKUX U
npon3BOACTBEHHbIX 30HaxX 6e3 BO3AeVICTBMH OnacHbIX U BPeAHbIX MPOU3BOACTBEHHbIX
$pakTopoB.

I'Ipasvma M ycnoBuAa MOHTa»xXa TEXHUYECKOro cpeacTtBa, ero NnOAKNKYEHUA K
Sl'IeKTpI/IL{eCKOIZ CeTn n Apyrum TexHUM4YeCcKnUM cpeactBam, nycka, peryamposaHna n
BBeAEHWA B aKCNyaTauuto.

ychOﬁCTBO AONMXKHO yCTaHaB/IMBaATbCA M 3KCNayaTupoBaTbCA CcOorjacHo
WHCTPYKUMAM, ONMCaHHbIM B PYKOBOACTBE MO YCTaHOBKe WU aKcnayaTtauun
obopyaoBaHus.

MpaBuna n ycnoBua XxpaHeHWsa, NepeBO3Ku, peannsauum nyTnansaumm
O60pynoBaHNE [JONKHO XPaHUTBLCA B MOMELLEHUN B 3aBOACKON ynakoBKe.
TpaHcnopTMpoBKa 060pyA0BaHUSA AO/KHA NPOU3BOAUTLCSA B 3aBOACKON YNaKOBKe B
KPbITbIX TPAHCMOPTHbIX CPeACTBax 06bIM BUAOM TPaHCNopTa.

Bo usbexaHue HaHeceHuWs Bpefa OKpy»Katouwen cpese Heo6XoaANMMO OTAENATL
YCTPOWCTBO OT O6bIYHBIX OTXOA0B U YTUAN3NPOBATb €ro Hanbosiee 6€30MacHbIM
crnoco6om — HanpumMmep, caaBaTh B CreunanbHble NyHKThl yTunmsaumu. Uayyunte
MHbOpMaUMIo 0 Npoueaype nepeaaym o60pyaoBaHNA Ha yTUAN3aLMIO B BaleM
pervoHe.

MHdopmMauuns o mepax, KOTopble cneayeT NPeANPUHATL NPU 06HapyXXeHUn
HeuncnpaBHOCTU TEXHUYECKOro cpenctea

B cnyyae o6HapyXeHUs HeUcrnpaBHOCTU YCTPOUCTBA HEOGXOANMO 06PaTUTHLCA K
Mpopaasuy, y kKoTOporo 6bi1 npuobpeTeH ToBap. ToBap AoKeH 6biTb BO3BPaLLeH
I'IponaBuy BMOIHOM KoOMnaekTauummne OpI/II'I/IHa]'IhHOIZ ynakoBKe.

Mpu HEO6X0AMMOCTU PEMOHTA TOBapa Mo rapaHTUM Bbl MOXeTe 06paTUTLCA B
aBTOPU30BaHHble CEPBUCHbIE LLeHTpbl KomMnaHu MERCUSYS.

YkpaiHCcbKa MOBa

3aranbHi 3anobixHi 3axoan

Mam'aTaiTe Ta AOTPUMYITECH BCIX IHCTPYKUI 3 TEXHIKW 6e3neku Ta ekcnnyaTauii,

L0 NocTavaoTbesA 3 06/1aAHAHHAM.

1|06 3MEeHWMNTN PU3UK OTPUMAHHA TiNIECHUX YLUKOXKEHb, YPaXKEHHA eNeKTPUYHNUM

CTPYMOM, BUHUKHEHHSA MOXEXIi 1 MOLWKOAXEHHA 061aAHaHHSA, AOTPUMYNTECS BCiX

3ano06iXKHUX 3aX0/iB, HafaHUX Y LLbOMY JOKYMEHTI.

e [loTpuMyiiTecs BCix 3acTepexXeHb Ta Nonepe>KeHb, AKi HAHECEHi Ha 061aAHaHHA Ta
NOACHIOIOTLCSA B CYNPOBIAHI OKYMeHTaUii 061agHaHHA.

CTaH MaWWHHOrO MPUMILLEHHA

* Lle o6nagHaHHA Npu3HayYeHe ANA BUKOPUCTAHHA NuWe B anapaTHOMY a6o
KOMMN'tOTEPHOMY NpuMilleHHi. OnepaTop He NOBUHEH BUKOHYBaTW 6yab-sKi Aii abo
MaHinynauii 3i BcTaHoBAEHUM 06/1afHAHHAM.



» MepekoHaliTeca B TOMY, WO AiNAHKA, Ha AKii BCTAHOBOETbHCA 06N1aAHaHHA,
3abesneyveHa HaNeXHOK BEHTUAALIEID Ta KiMaT KOHTPONEM.

* lMepekoHalTecs B TOMY, L0 Hanpyra i YacToTa [)Kepesa >XUBJEeHHSA BiANOBifaloTb
3HaYeHHAM eIEKTPUYHNX XapaKTepUCTMK 061a4HaHHA.

¢ He BcTaHoBNOWTE 06n1aaHaHHA BCepeanHi abo Nno6an3y BEHTUAALINHOI Kamepu,
nosiTponposoay,

paaiaTopaabo obirpisava.

JaHe o6nagHaHHA 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATU Y MiCLLAX i3 NiABULLEHOIO BOMOTICTHO.

MnaTtu PCle Express

* Mpoaykuis MERCUSYS cymicHa 3 ycima nnatamu PCle, Lo nepeBipeHi i npoaatoTbes
komnaHieto MERCUSYS BignosiaHo go cneuundikauyin PCI-SIG. 3a Hacnigku
BukopucTtaHHa nnat PCle, wo He 6ynun nepesipeHi komnarieto MERCUSYSi a6o 6ynun
npuabGaHi He B Hel, BiANOBiAabHICTb HECE BUKJTOYHO KJTIEHT.

Waci

He 3akpuBaiiTe il He nepekprBaiiTe OTBOPU Ha 061a4HaHHI.

He npowToBXylTe npeaMeTn BcepeanHy o6nagHaHHA. MoXanMBa HassBHICTb

He6e3neyHoi Hanpyru. CTOPOHHI NpeAMeT MOXYTb MPU3BECTU A0 KOPOTKOro

3aMUKaHHA Ta NPU3BECTU A0 MOXEXi, ypaKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM a6o

NOLLIKOAXEHHA 061aHaHHSA.

* MigHimMaiiTe o6nagHaHHA o60Ma pyKamu, 3irHyBLUM HOMW Y KOJliHaX.

JApoTu KuBneHHa

* BUKOpPUCTOBYITE NUWE APOTU Ta 6/1OKM XKXUBJIEHHSA, WO NOCTaBAATLCA 3

o6nagHaHHAM. [piT )XMBNEHHS NOBUHEH 6y T cepTUdikoBaHUii BiANOBIAHO [0 BUMOT

MEK 60227 i maTtv no3Haykun HO3 VV-F a6o HO3 VVH2-F (ana o6nagHaHHA Macoto

He 6inbwe 3 kr), a6o HO5 VV-F un HO5 VVH2-F2 (ans o6nagHaHHA macoto noHaa 3

Kr). [IpiT NoBUHEH 6y TW po3paxoBaHUil 411 BUKOPUCTaHHA i3 ApoTamu, Lo MalTb

nepeTuH WwoHarmMeHwe 0,75 MM2 (anA HoMiHanbHOro cTpymy Ao 10 A)a6o 1 mMm2 (ans

HOMiHanbHOro cTpymy BiA 10 Ao 16 A), a6o 6inbwe. [loBXWHa APOTY HE MOBUHHA

nepesuLlyBaTi 2 M.

MiaKA0YITh APIT XXUBJIEHHA 1O 3a3EMJIEHOI €/1IEKTPUYHOT PO3ETKY, 10 AKOT BU 3aBXK AN

MaeTe JoCTyn.

Mig yac po60TU 3 €NEKTPUYHUMU NPUCTPOSMU B EBPOMi HEO6XIAHO 3a3eMNATH

3eN1eHY/HKOBTY XUNY Y APOTi XKMBNEHHA. He3a3emMneHuii 3eieHa/>koBTa Xuna moxe

NPU3BECTU A0 YPaXKeHHs e/IeKTPUYHUM CTPYMOM Yepes BUCOKI CTPYMU BUTOKY.

He KnaaiTe npeamMeT Ha APIT XXMUBJIEHHA 3MIHHOIMO CTPYMY. PO3MIiCTUTb iX TakK, Wwo6

HIXTO He Mir XOANTM NO HMX abo BMNaAKOBO HACTYNUTMK.

He HaTaryiitTe ApiT )XuBneHHA. Big'eaHyoum obnagHaHHA Bif eNeKTPUYHOT pO3eTKHU,

6epiTbCA TiNbKM 3a LUTEKEP APOTY.

Il BacTepexkeHHA. MiAKNOYEHHSA XNUBIEHHA NOBUHEH BUKOHYBATW KBanipikoBaHUn

eNeKTpuK BianoBiAHO A0 HauioHanbHUX NpaBua ekcnayaTauii eNeKTPOTexXHIYHOro

o6nafHaHHA.

Moaudikauii o6nagHaHHA

* He BHOCbTe MexaHiuHi Moaudikauii y cuctemy. KomnaHia MERCUSYS He Hece
BiANOBiaNbHOCTI 3a BiANOBIAHICTb 3MiHEHOr0 061aJHAHHA HOPMaTVBHUM BUMOram
MERCUSYS.

PeMOHT Ta TexHi4yHe 06cnyroByBaHHA o61aAHaHHA

* BCcTaHOB/IEHHA BHYTPILLHIX [04aTKOBUX KOMMOHEHTIB, @ TaKOX NaaHoBe TeXHiYHe
06CNyroByBaHHSA LbOro o6s1afHaHHA NOBUHHI BUKOHYBaTUCb ocobamu, aki gobpe
03HalloOMJIeHi i3 MeTOAMKOI NPOBEAEHHS, NpoLeAypamMu, 3anobixXHMKU 3axoaamu i
Heb6esnekamu, NoB'A3aHNMK 3 061aaHaHHAM, ke Mae Hebe3neyHi piBHi Hanpyru.

* He BuxoabTe 3a Mexi kaTeropii CknagHOCTi PEMOHTY, 3a3Ha4vyeHoi y JOKYyMeHTauii
npoAykTy. HenpaBuibHWIA PEMOHT MOXe NPUBECTU A0 BUHUKHEHHA 3arposu
6esnekun.



Mepea TMM AK 3HATU KPULLKK i N0Y4aTW POBOTY i3 BHYTPILLHIMU KOMNOHEHTaMu 3HIMITb

BCi FOAVHHUWKW, KiNlbLA ab0 NpUKpacy, Wwo BUCATb.

He BMKOpPUCTOBYTE CTPYMOMNPOBIAHI IHCTPYMEHTU, AKi MOXYTb CNPUYUHUTK

KOPOTKE 3aMUKaHH#A B AeTanAX Nif Hanpyroto.

BukopucToBynTE pyKaBMyKM NPU BUAANEHHI @60 3aMiHi BHYTPILLHIX KOMMOHEHTIB,

OCKiNIbK BOHW MOXYTb 6y TV FrapsiuumMu.

AKWwo obnagHaHHA NOWKOAXKEeHe Ta NoTpebye TeXHIYHOro 06CAyroByBaHHSA,

BiAK/IOYiTb OO BifA MEPEXi XMBNEHHA 3MIHHOrO CTPYMY Ta 3BEPHITLCA A0

BMOBHOBaXEHOTr0 NpecTaBHMKa 06CyroByo40i KoMnaHii. [Ipyknaav NowKogXeHb,

Wwo noTpebytoTb 06CNYroByBaHHS:

— MOLWKOAXKEHHS APOTY XKUBJIEHHA, MOA0BXYBaya abo LTencens;

- Bnnue gouy a6o pigMHu Ha o61aaHaHHA abo NOTpan/IAHHA CTOPOHHBLOrO NpeaMeTa

Y NPOAYKT;

—MapiHHA abo NowWwKoA>XeHHA 0bnajHaHHS;

—HeHnanexHa po6oTa o6nagHaHHA NPV YMOBI AOTPUMaHHI iIHCTPYKLIl 3 ekcnyaTauii.

Il 3acTepexeHHs. LL|o6 3MEHLUNTU PUSKK YPaXKeHHS e1IEeKTPUYHUM CTPYMOM, BUMKHITb

yCi APOTM XUBNEHHA Nepes No4aTKOM BUKOHaHHA TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHA

obnagHaHHSA.

JlazepHinpucTpoi

YHWKaliTe NpsAMOro BN/MBY Na3epHoOro NnpoMeHs. He BifkpuBaiiTe Kopnyc f1a3epHoro

npucTpoto. He BUKOPNCTOBYITE 3aCO6U KepyBaHHSA, He 3AINCHIONTE peryoBaHHA Ta

He BUKOHYITE npoueaypu 3 [a3epHUM NPUCTPOEM. YCepeanHi HeMae KOMMOHEHTIB,

|0 MOXYTb 06CNYroBYBaTUCA KOPUCTYBaYeM.

PeMOHT na3epHOro NpUcTPoOI0 MOXYTb BUKOHYBATH SMLIE BMNOBHOBaXEHI

cneuianicTvt 3 TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHSA.

MNiasueHa pob6oya TemnepaTypa HaBKOMLWHLOIO CepeoBuLLa

¢ Y pasi BCTaHOBNEHHA 06/1afHaHHA B 3aKPUTIl CTiUi abo CTilui, Wo cknagaeTbecs
3 AeKiNbKOX KOMMOHEHTIB, po6oy4a TemnepaTypa HaBKOJIMWHbLOTO CepeoBuLLa
BCEPEANHI CTIKN MOXe 6YTU BULLE, HiXXK TemnepaTypa y npuMilleHHi. Tomy cnig
PO3rAAHYTU MOXNBICTb BCTAHOBJ/IEHHS 06J1afHaHHSA B cepefoBuLi, Y AKOMY
6 3abesnevyBanacsa TemnepaTypa, Wo He NepeBnllye MakCumanabHy po6oyy
TemnepaTypy HaBKOWLWHbOro cepeaosulia (TMA) 3asHaueHy BUPOGHUKOM.

3MEHLEHNI NOBITPAHWUIA NOTIK

¢ BcTaHOB/IEHHA 061aAHaHHA Yy CTiLi NOBUHHE 6y T BUKOHAHO TakKUM YUHOM, W06
06CAr NoBiTPAAHOro

NOTOKY, AKNIA HEeOob6XiAHUI ANA 6e3neyHOol ekcnayaTauii o6nagHaHHA, He 6yB

3MEeHLIEeHNM.

MexaHi4yHe HaBaHTa)KeHHsA

¢ BcTaHOBMIEHHA 061aAHaHHA Yy CTiLi NOBUHHE 6y T BUKOHAHO TaKUM YUHOM, Wo6
3anob6irtTn He6eaneuyHin

cuTyauii B pasi HepiBHOMIPHOIO MEXaHIYHOrO HaBaHTaXKEHHA.

MNepeHaBaHTaXeHHs eNeKTPUYHOrO Kona

* Mpwu nigkno4yeHHi o6nagHaHHA 4O MepexXi XUBIEHHA BpaxoBynTe, WO
nepeHaBaHTaXEHHA Kin MoXxe 6yTH GiNbLUNM, HiX Te, Ha AKe PO3PaxoBaHO 3axMUCT.
Mig yac BupiweHHs uiei npo6aemun 6epiTb A0 yBarn HOMiHaNbHY NOTYXHICTb
obnafHaHHA, 3a3HavyeHy y AOKYMeHTauii Ha o6nagHaHHA.

PesepBHe AXXepesio XUBNEHHA

¢ lLlo6 3a6e3neynTn HapitHe pe3epBHE AXEPENO XUBNEHHA, NIAKAIOYITb KOXEH
APIT O OKPEMOT0 KOa 3MiIHHOTrO CTPyMy. 3'€fHaHHSA KOXHOro APOTY NOBUHHI 6yTn
3a3eM/EHi HaNIeXXHUM YUHOM.

HapiiHe 3a3emneHHn

» 3abesneyTe HajiliHe 3a3eMeHHA ANA 061aAHaHHSA, iKe BM BCTAHOBJIIOETE Yy CTIlKy.

Oco6nuBy yBary npuainsainTe 3'efHaHHAM APOTIB KMUBJIEHHSA, AKi HE 3'€EAHYIOTbCA



6e3nocepeaHbO 3 KOIOM Bifirany>KeHHs (Hanpuknaa, BUKOPUCTaHHA NOJOBXYBaYiB).
I MONEPEAXEHHA. Mepen yBIMKHEHHAM XWBNEHHA 0o6n1aHaHHA BUKOHaNTe
3a3eM/IeHHA Kopnycy o6naaHaHHA. Heo6XiAHO BUKOPUCTATH i30NALINHY CTPIYKY
>KOBTOrO 1 3€1IeHOr0 KONbOPY ANA APOTY 3a3eMJIEHHSA, a NJolWa NonepeyYHoro
nepepisy NnpoBigHUKa mae 6y T 6inbLue, Hix 0,75 MM2 a6o 18 AWG.

Eesti

Ohutusalane teave

Hoia seade eemal veest, tulest, niiskusest vdi kuumast keskkonnast.

Ara irita seadet demonteerida, parandada v&i muuta. Kui seade vajab hooldust, véta
meiega lihendust.

Pistikupesa peab olema paigaldatud seadme |ldhedale ja olema kergesti ligipaasetav.

Toitejuhtme pistikut kasutatakse lahtilhendamisseadmena, pistikupesa peab olema
holpsastiligipdasetav.

* Asetage seade pohjaga allapoole.

Seadet kasutades palun loe |&bi ja jargi Glaltoodud ohutusteavet. Me ei saa
garanteerida, et seadme ebadige kasutamine ei too kaasa dnnetusi voi kahjustusi.
Palun kasuta seda toodet hoolikalt ja kasuta omal vastutusel.



English

Mercusys hereby declares that the device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of directives 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EU and (EU)2015/863.

The original EU declaration of conformity may be found at https://www.mercusys.com/
en/cel.
Bbnrapcku

Mercusys AeKniapupa, 4e ToBa yCTpOﬁCTBO € B CbOTBETCTBME CbC CbhbLWECTBEHUTE
M3WCKBaHWUSA 1 APYruUTe NPUNOXUMKN pasnopeadu Ha Aupektuen 2014/30/EC, 2014/35/
EC, 2011/65/EC 1 (EC)2015/863.

Opwurunannata EC [leknapauma 3a CbOTBETCTBME, MOXeE [la Ce Hamepu Ha https://www.
mercusys.com/en/ce/.

Cestina
Mercusys timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je ve shodé se zdkladnimi pozadavky a

dal$imi prislusnymi ustanovenimi smérnic 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU a
(EU)2015/863.

Original EU prohlaseni o shodé Ize nalézt na https://www.mercusys.com/en/ce/.
Hrvatski

Mercusys ovim putem potvrduje da je uredaj uskladen s osnovnim zahtjevima i drugim
relevantnim odredbama direktiva 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863.

Originalnu EU izjavu o sukladnosti mozete pronaci na web-adresi https://www.
mercusys.com/en/ce/.

Latviesu

Mercusys ar $o apliecina, ka ierice atbilst direktivu 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/
ES un (ES)2015/863 pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem.

Sakotnéja ES atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné: https://www.mercusys.com/
en/cel.

Lietuviy

Mercusys pareiskia, kad Sis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias
direktyvy nuostatas 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES ir (ES)2015/863.

Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.mercusys.com/en/ce/.
Magyar

A Mercusys ezuton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapveté kovetelményekkel és
mas idevonatkoz6 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU és a (EU)2015/863 iranyelvek
rendelkezéseivel 6sszhangban van.

Az eredeti EU megfeleléségi nyilatkozat megtalalhaté a https://www.mercusys.com/
en/ce/ oldalon.

Polski

Mercusys deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne wymagania
oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE i
(UE)2015/863.

Petna deklaracja zgodnoéci UE znajduje sie na stronie https://www.mercusys.com/en/
cel.



Romana

Mercusys declara prin prezenta ca acest echipament este in conformitate cu cerintele
esentiale si alte prevederirelevante ale directivelor 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/
UE si (UE)2015/863.

Declaratia de conformitate UE originald poate fi gasitd la adresa https://www.
mercusys.com/en/cel.

Slovenéina

Mercusys tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v zhode so zédkladnymi poziadavkami
a dal$imi prislu§nymi ustanoveniami smernic 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU a
(EV)2015/863.

Original EU vyhlasenia o zhode mozno néjst na https://www.mercusys.com/en/ce/.
Slovenséina

Podjetje Mercusys izjavlja, da je naprava izdelana v skladu z glavnimi zahtevami
in drugimi pomembnimi predpisi direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU in
(EU)2015/863.

Originalno izjavo o skladnosti EU si lahko ogledate na spletnem mestu https://www.
mercusys.com/en/ce/.

YkpaiHcbka MoBa

Lum Mercusys 3afaBAsiE, WO AaHUI NPUCTPIl BiANOBiAaE OCHOBHUM Ta iHWWUM
BiAnoBiAHWM BuMoOram gupekTtus 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU Ta
(EU)2015/863.

OpwuriHan eknapauii BignosigHocTi EC By MoxkeTe 3HalTW 3a nocunaHHsAm https://
www.mercusys.com/en/ce/.

Eesti

Kéesolevaga kinnitab Mercusys, et seade vastab direktiivide direktiivide 2014/30/EL,

2014/35/EL, 2011/65/EL ja (EL)2015/863 olulistele nduetele ja muudele asjakohastele
satetele.

EL vastavusdeklaratsiooni originaali leiad aadressilt https://www.mercusys.com/en/
cel.
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For technical support, the user guide and more information, please visit
https://www.mercusys.com/support/.
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